
 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                  
P A R O I S S E  S T E - A N N E  P A R I S H  
              2 4 1  S E C O N D  S T R E E T  •  P O  B O X  1 6 0  •  M A T T A W A  O N  P 0 H  1 V 0  

              "On unceded land of the Algonquin Nation". 
 

                                                                         C O N TAC T  

Telephone/ Téléphone: 705.744.5391        Email/Couriel: stannemattawa@gmail.com  

Website: stannemattawa.ca  

 

Pastor /Curé: Rev. Cyril Okebanama s.m.m.m. 

 
Office Assistant.: Germaine Lafrenière 

St Anne Cemetery superintendent / Cimetière Ste-Anne: Rolly Ribout 

 

O F F I C E :  Tuesday & Wednesday 9am to 3pm                   B U R E A U : mardi et mercredi de 9h00 à 15h00 

      M A S S  S C H E D U L E :   see below ↓                                 H O R A I R E  D E S  M E S S E S :  voir ci-dessous ↓ 
 

 

26th SUNDAY OF ORDINARY TIMES 
26e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE 

 September 29, 2024/ le 29 septembre, 2024 

 

L I T U R G I C A L  S C H E D U L E /  C A L E N D R I E R  L I T U R G I Q U E  
 September 30 to October 6, 2024 – le 29 septembre au 6 octobre, 2024 

 Date                                   Time/Heure                     Celebration/Fête                Intentions 

Monday/lundi  

Sept. 30/30 septembre 

No mass 

Pas de messe 

St. Thérese of the Child Jesus, virgin & doctor 
Ste Thérese de l’enfant -Jésus, vierge & docteure de 

l’église 

No mass 

Pas de messe 

Tuesday/mardi 

Oct. 1/ 1 octobre 

10amé10h00 The Holy Guardian Angels 
Sts Anges gardiens 

 

† Pierre & Maria Minor 

By estate 

Wednesday/mercredi 

Oct. 2/ 2 octobre   

11am/ 11h00 

 

 

 

10am to 3pm 

FERIAL/FÉRIE 

 Rosary after mass/ le rosaire après la messe 

  Adoration 

 

prayers intentions 

By  paritioner 

Thursday/jeudi 

Oct 3/3 octobre 

10am/10h00 

 

FERIAL/FÉRIE † Missa Pro Populo 

 

Friday/vendredi 

Oct. 4/ 4 octobre 

 

10 am/10h00 St. Francis of Assisi 
St François D’Assise 

 Chaplet of Divine Mercy – after mass 
  Chapelet de la Miséricorde Divine – après la 
messe 

† Frank Puchowski 

By Estate 

Saturday/Samedi 

Oct. 5/ 5 octobre 

No mass 

Pas de messe 

FERIAL/FÉRIE No mass 

Pas de messe 

Sunday/Dimanche 

Oct. 6/ 6 octobre 

Reader/lecteur 

Ginette Paiement 

 

10 :30am/10h30 

française 

 

27
th

 Sunday of Ordinary Times 

27e Dimanche du Temps Ordinaire 

 

 
† Jacqueline Lapierre 

 Par Frère et Soeur 

Bélanger 

 

Last Sunday Church Attendance 

                 Participation à l'église le dimanche dernier 

86 

Sunday Collection September 22, 2024 - (48 env. of 140) Thank you! 

                Dimanche le 22 septembre, 2024 - Merci! 

$1498.45 

Repairs & Maintenance Fund /Fonds de réparation et d’entretien:  $0.00 

 Expenses of the week / Dépenses pour la semaine : outstanding cathedraticum $10,151.39    
** If you wish to make a E-transfer donation our email address for the E-transfer is Stannemattawa@gmail.com 

** Si vous souhaitez faire un don par transfert électronique, notre adresse e-mail pour le transfert électronique 

est Stannemattawa@gmail.com 

 

 

 Sacrament of Confessions -15 minutes before mass - the priest will be in the meeting room at the left side of the church near 
the side entrance.  
 Sacrement des Confessions – 15 minutes avant la messe - le prêtre sera dans la salle de réunion sur le côté gauche de l'église 
près de l'entrée latérale  

 

Check out our new website at stannemattawa.ca Our office assistant at Corbeil Lorraine with 
her husband has created a beautiful website filled with all our church info. It is an ongoing 
progress. We   will have the French version up soon.  

 
St. Alphonsus Parish Supper @ Upper Pontiac Complex, Sunday September 29th from 12pm to 6pm (see poster for details in 
the entrance of the church)  

Souper de la paroisse Saint-Alphonse au Complexe Upper Pontiac, le dimanche 29 septembre de 12h à 18h (voir l'affiche pour 
plus de détails à l'entrée de l'église) 

 

Notice: There will be a finance committee meeting on October 2 @ 1pm at the rectory 
Avis: Il y aura une réunion du comité des finances le 2 octobre à 13h au presbytère 
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In Need/Besoin : 
                      Volunteers for English Sunday readers, please contact the office (705) 744.5391 
 

     Bénévoles pour les lecteurs du dimanche en anglais, veuillez contacter le bureau (705) 
     744.5391 

   The parish is asking for volunteers to be altar servers for Sunday mass, please contact the office at (705) 744-
5391 

 La paroisse recherche des bénévoles pour servir d'autel pour la messe du dimanche, veuillez contacter le 
bureau au (705) 744-5391 

 We need one or two volunteers to take care of the plants at the altar.  The plants needs to be watered twice a 
month. 
 Nous avons besoin d'un ou deux bénévoles pour prendre soin des plantes de l'autel. Les plantes doivent être 
arrosées deux fois par mois. 

 

 

       Notes from Father Cyril & Deacon Tim Foster / Notes par Père Cyril & Diacre Tim Foster  

 
This Sunday we celebrate the 110th World Day of Migrants and Refugees. It is hard to imagine 110 years, but if we think 
about it other than the original inhabitants of this land, we are either migrants or refugees or their descendants. This special 
day, marked annually, serves as a reminder to pray, reflect, and act for those who have been forced 
to leave their homes in search of safety, dignity, and a better future. 
This year’s theme, inspired by Pope Francis’ message, is “God Walks with His People”.  It highlights the enduring presence of 
God in the lives of migrants and refugees and draws a powerful parallel between the biblical exodus of the Israelites and the 
journeys of today’s displaced individuals. Pope Francis urges us to see the stories of modern migrants as living images of 
God’s people on their pilgrimage toward hope and freedom. 
Today’s second reading reminds us that we can’t bring all our material things and wealth with us at the end of our worldly 
journey. We are all called to welcome our new brothers and sisters and help them on their journey in this new country, as 
others did for us and our ancestors. Let us pray for peace and unity throughout the world that all our brothers 
and sisters in Christ are welcome, and that God’s blessings are bestowed on us all! 

 
Ce dimanche, nous célébrons la 110e Journée mondiale des migrants et des réfugiés. Il est difficile d’imaginer 110 ans, 
mais si nous y pensons autrement que comme les habitants originels de cette terre, nous sommes soit des migrants, soit 
des réfugiés, soit leurs descendants. Cette journée spéciale, célébrée chaque année, nous rappelle de prier, de réfléchir et 
d’agir pour ceux qui ont été forcés de quitter leur foyer à la recherche de sécurité, de dignité et d’un avenir meilleur. 
Le thème de cette année, inspiré du message du pape François, est « Dieu marche avec son peuple ». 
Il met en évidence la présence durable de Dieu dans la vie des migrants et des réfugiés et établit un puissant parallèle 
entre l’exode biblique des Israélites et les voyages des personnes déplacées d’aujourd’hui. Le pape François nous exhorte 
à voir les histoires des migrants modernes comme des images vivantes du peuple de Dieu en pèlerinage vers l’espoir et la 
liberté. 
La deuxième lecture d’aujourd’hui nous rappelle que nous ne pouvons pas emporter avec nous tous nos biens 
matériels et nos richesses à la fin de notre voyage terrestre. Nous sommes tous appelés à accueillir nos nouveaux frères et 
sœurs et à les aider dans leur cheminement dans ce nouveau pays, comme d’autres l’ont fait pour nous et nos ancêtres. 
Prions pour la paix et l’unité dans le monde entier, afin que tous nos frères et sœurs en Christ soient les bienvenus et que 
les bénédictions de Dieu soient accordées à nous tous !  
 

 
With October being the month of the Holy Rosary, we will be reciting the rosary 15 
minutes before each mass for the month of October. Please join us with endeavor. 

Octobre étant le mois du Saint Rosaire, nous             
réciterons le rosaire 15 minutes avant chaque messe 
du mois d'octobre. Rejoignez-nous dans cette 
démarche           
   

 
                                          
                      


